
87

24

ëëıh|x>l… ... ¿x”…±*À@xh|xı∏¡x•h¶**líí
(11:23ñ29)

J@*Ï Õ*R¶*l@*h≤* ¡xm@*Ï ıæJv]*Á*\*Âr ¡xm@*Ï Ó*”Õ*llV@Je|*la, $*•ø ¡xm@*Ï 
Ó*”Õ*llV@Je]*l@*˘mr. $b”≈l Ó*œ”¡x≈l*lø ≈R@* fl*yÁx Ë]x≈l#Jed*lw ∂ fl*]*l 
ıæJv]* Õ*R¶*l@* WÌJ]*|*Âr Áx•h|*m¡x•Ú\*ÁJe|*a]*l: ¡x◊©*w]Je]*ßx…‡dx•w… "≤*@J 
>lA*•|*C Õ*ld*¡xÚ Øh˘]*lÁ*ßx…¡x•… ÷hË Áx•h|*m|*Âr|*a]*l. ∂ fl*]*l ËA*l $±*À 
Ó*fiÀ|* nË^ Õ*l*l±*C*l ©*A* ıæJv]*|* W±*≈l|*Âr Áx•h|*m¡x•Ú\*ÁJe|*a*l ÷h|*l 
Ë]*A*ÁJ]**l d**ø Œ|*lÁ*yÁx x*Ó*Ï Õ*Rf|**l.

|x…@*]*xø… ØhßJÂ©*l@* ∂>lÚ≈l*lø Õ*Rf|* Õx•…¿x

Øh|x *¶x|* nh|*l ÔÛx
M*]x•…A*** ∂|x…¿*¡xÚ W]x•…æ*@Je (WÕx•…Ì**¡Jh¶* 1) Õx•…¿x≈l d*h|x 

dJ›lÁ*\*l "@***lø ¡x•mrÂmr, ∂|*]x "@***lø Õ*llÙoÛÀ]*l (WÕx•…Ì**¡Jh¶* 2:1, 
2; $b”≈l 11:23). "@** dJ›l≈ll "@***lø ÓxfiÀÁx≈lÂrÛlÀ xÎ#B *˘≈lÂr dx…Â 
bÛÀ\*l, *hd*]* M*]x•…A*** Õ*lÁ*\*l "@***lø ¡*h¶*l¡x•h¶*\*l (WÕx•…Ì**¡Jh¶* 
2:3ñ10). Õx•…¿x≈ll M*]x•…A*** ©*hÓ*œw*Âr ßx\x|**l (x•…fy "Óx˙©*wm]* 
¡*˝d*CÁ*\*l 7:22).

ıæJv]*|* ©*Õ*l≈l
Õx•…¿x≈ll ßx\x|*@*J|JÁ*, nh|*l ıæJv]*|* ©*Õ*l≈l¡xÚ Ëh|**l. Õxl#x•…øÛ¡xÚ 

"|*l ¡*±*À¡*]* "ı©*Âmr. "@**l ∞Á*lÓ*w|* ©*¡*m "Ü¡J]* AJÁ*• ∞¿*“≈lv@**lø 
"≤*@J #JÃ*Wmr|*a*lø ∂>lÚ Õ*R¶*ËA*l|Jed*lw; #JÃ*Wmr|*a*lø ∂>lÚ Õ*Rf¡x•h¶*]x 
Á*l#JÕ*l]Je|*a $©J”>l…#B flJhÁ*|x•h˘Áx d**ø*lø Á*l]*lœ∏¡x•\*Æßx…‡d*lw. $b”≈l 
11:24ñ27]*Âr, Õx•…¿x≈ll Õ*Rf|* ÁJËy Ó*f©*l@* ıæJv]*|* ¡*lyd*l x•…¶*ldxw…@x. 
$Âr]*l@* Õ*l•]*l Ó*”Õ*llV Ó*|*Á*\**lø Á*Õ*lı∏:

Õx•…¿x≈ll ∞Á*lÓ*w@**lø, M*]x•…A****lø AJÁ*• "@** Õ*lÁ*\**lø ëëı]J 
¡*y∏|**líí ©*Õ*l˝˘—≈l Ë|*ml, Ë¶*d**@**lø ∞¿*“≈lv¡xÚ Õx•|*ml ıh|x≈l*lø 
∏“…¡*y∏|**l.

KJV ≈lÂr ëëbÛÀ*líí (@*Ì** 27),1 Õx•…¿x≈ll d**ø ëëA*\x≈l ©x…d*l@xÁ*\**lø 
©*lÛlÀbÛÀ*líí ÷hË "≤*v@Je|x.

ëë*hb¡xÁx "*lÁ*l‚@J|*íí ∂>lÚ≈l*lø Õx•…¿x Õ*Rf|**l
Õx•…¿x≈ll Õ*Rf|* *hb¡xÁ**lÁ*l‚@J|* ∂>lÚ≈l*lø ≈R]*l Õ*R¶*Ëmr]*l?
(1) "|*l Õ*lx≈lÂr ∂]*hÃ*@J|* *hb¡x (@*Ì** 23). Õx•…¿x≈l dJ›l>l… 
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"@** |J˘≈Re|*a\*l, "|**lø Õ*l]x≈lßJ]*|*l (WÕx•…Ì**¡Jh¶* 2:7ñ10).
(2) fl*]x•h˘Áx |x…@*]*l $|Jax ÷h|*l œD≈ll@*|x *hb¡x≈Re|x (@*Ì** 

24). ëëP”…œ ÓJd*”]J|* ∞Á*lÓ*w]* Ë|*#Je, Õx•…¿x ¡x•…Ó*@xb^©*l@* $©J”>l…mC 
]*xø… ∂>lÚ Õ*Rf¡x•h¶**líí ÷h|*l nË^]*l Ax…D]*l@*]*l. æ*Õ*lvÁ*Dh|* d*ÓJÒ|* 
©*hÁ*œÁ*\**lø ¡xm@*]*l Ë≈l©*ldJw]x. "hd*@*]*lÁ*\*l |x…@*]*l AJÁ*• |x…@* fl*y]*l@* 
©*µ\*@*xø… ∂≈lla¡x•\*Æßx…¡*l.

(3) *hb¡x≈l Õ*l•m¡* Ê…Wd*|* ∂¡*±*vIx ~*l ÷h|*l "yd**l (@*Ì** 
25÷). Ó*”Ó*hÌ*|* Ãx•…Á*Á*\**lø Õx•…¿x≈ll ı]J¡*y∏|**l, J@*Ï ©*A* "@*]*hdx>l… 
$]*ßx…¡*l.

(4) Õ*llh|x Ë]*l@* Ó* ”œM*m¡JÚe "@**l *hb¡x›lh|* |x…@*]*Âr 
Ã*]*@*©*WfiÀ|*a*l (@*Ì** 26).

(5) |x…@*]* Õ*ld*lw "@** >•…flxÁx *hb¡x>l… ËlJ˘≈Red*lw (@*Ì** 
27). ∂ *hb¡x›lh|* fl≈l|* Ã*]*@*©x 'h®J›ld*l (@*Ì** 28). Ó*©*Ú A*Ë^@**lø 
∂Ì*y©*l@JÁ*, |x…@*fl*]*l "|**lø ¡*”Õ*l@Je Õ*R¶*ßx…¡*l "h|**l (WÕx•…Ì** 
¡Jh¶* 12:24). ∂|*ayh|* "@*]*l ∞Á*lÓ*w@**lø ©*lÁ*Õ*l@Je bÛlÀ Ax•]*¶*l@*]*l ÷hË 
"h¿*@**lø œD∏|**l!

(6) "hœÕ*l@Je, ∂ *hb¡x≈l ßxh‡›lh|* fl*]* A*˝|*≈l|*Âr Ã*‡w 
'h®J›ld*l (@*Ì** 29).

Õ*ll¡Jw≈l
Õx•…¿x≈ll ©*y≈R|* ∂>lÚ≈l*lø Õ*Rf|*ax…? Ó*Ï]Jd** ¡Jm|* Ó*]x•…A*** 

Ó*\x≈llD¡xÁ*\**lø x•…¶*ml, |*•Dıh|* d*lhb]*l@* Ó*Ï]Jd** @*©*lw ©*hÁJ”m≈l¡xÚ 
Ax•…Á*ßx…¡*l; ∂|*]x Õx•…¿x≈ll WlÂ≈Rhd*]* fl*]* A*˝|*≈lÁ*\*Âr]*l@**l. 
"|*‡Úhd*m• Wle#Je, "@**l |x…@*]* ©*ıøÜ≈l#xr… $]*l@**l.

ıæJv]*|* ©*Õ*l≈lÁ*\*Âr, fl*]*l ¡*•¶*l@* ]*©xw≈lÂr]*ldJw]x. nh|*l @x…\x &Á* 
& ∏µœ ıÕ*lπÂr]*l@*|J|*]x, #x•…¡*|* #JÃ*|* ¡*¶xÁx Á*Õ*l* ı…¶*|x, |*•]*|*̋ √À≈l*lø 
Ax•h|*l@* ıæJv]*@**lø Õ*Rfy ÷h|*l ÓJ”Öv©*ldxw…x.

fiÓ*ÒIx
1The Greek word translated “left” and “forsook” (kataleipo) is a strengthened form 

of “leave.” In this passage, it has the sense of abandoning. (W. E. Vine, Merrill F. Unger, 
and William White, Jr., Vine’s Complete Expository Dictionary of Old and New 
Testament Words [Nashville: Thomas Nelson Publishers, 1985], 362.)


